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บทคัดยอ 
 

การวจัิยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ ศึกษาแหลงที่มาและประเมินสถานภาพของหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยใน

หนงัสอืคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดษี เมาลานา มูฮัมมัด ซะกะรยีา วธิดีําเนนิการวจัิย โดยใชวธิวีทิยาการวิจัยทางดาน

การตัครจีญหะดษี ซึ่งมีขัน้ตอนดังนี้ คัดลอกหะดษีจากหนังสอืดังกลาว พรอมทัง้กํากับหมายเลขของหะดีษ และหมายเลข

หนาหนังสอืที่ปรากฏหะดษี คนหาแหลงที่มาจากหนังสอืคูมือคนหาหะดษี หนังสอืสารบัญหะดษี ตรวจสอบสถานภาพจาก

คําตัดสนิของบรรดาปราชญหะดษี โดยยึดทัศนะของปราชญหะดษีสายกลาง (มุอฺตะดลินี) เปนหลัก    

ผลการวจัิยพบวา เมาลานา มูฮัมมัด ซะกะรยีา มีชื่อเต็มวา มูฮัมมัด ซะกะรียา อัลกันดะฮฺละวีย เปนปราชญ

ทานหนึ่งที่เชี่ยวชาญหะดษี เกดิที่เมืองกานดะฮฺละฮฺ ประเทศอินเดยี ทานเกดิในตระกูลของผูทรงความรู และเครงครัด

ในศาสนา เปนตระกูลที่มีบรรพบุรุษลวนแลวแตเปนผูมีชื่อเสียงในดานการทํางานเพื่ออิสลาม ทานใชชีวิตในการสอน

หะดษีเปนระยะเวลาอันยาวนานและมีความเชี่ยวชาญ จนไดรับการขนานนามจากกลุมญะมาอัตตับลีฆวาเปน “ชัยคุล

หะดษี” ซึ่งมีความหมายวา ปรมาจารยดานหะดษี  

หะดษีที่ทําการตัครจีญทัง้หมดมีจํานวน 441 หะดีษ แบงออกเปนหะดีษเศาะเหียะหจํานวน 160 หะดีษ หรือ 

36.28% หะดษีหะสันจํานวน 78 หะดีษ หรือ 17.68% หะดีษเฎาะอีฟ จํานวน 132 หะดีษ หรือ 29.93% หะดีษเฎาะ

อีฟญิดดัน จํานวน 35 หะดีษ หรือ 7.93%หะดีษเมาฎ๊ัวะ จํานวน 25 หะดีษ หรือ 5.66% ไมพบสายรายงานและ

สถานภาพของหะดษี จํานวน 11 หะดษี หรอื 2.49% ทัง้หมดอยูในขายหะดษีมักบูล จํานวน 238 หะดีษ หรือ 53.96% 

และอยูในขายมัรดูดจํานวน 203 หะดีษ หรอื 46.04%  

หนังสอืคุณคาของอะมาลของเมาลานา มูฮัมมัด ซะกะรยีา เปนหนังสอืแนวรวบรวมเรื่องราวที่เกี่ยวกับคุณคา

และความประเสรฐิของการปฏิบัตศิาสนกจิ (Fada’il) หนังสอืในแนวนี้มักจะปรากฏหะดษีเฎาะอีฟ เฎาะอีฟญิดดัน และ

หะดษีเมาฎ๊ัวะ สาเหตุเนื่องจากกฎเกณฑของนักปราชญในเรื่องของการนําหะดีษเฎาะอีฟมาใชเปนหลักฐาน แมวาเมา

ลานา มูฮัมมัด ซะกะรียา เปนผูที่เชี่ยวชาญหะดีษทานหนึ่ง แตกระนั้นหนังสือของทานก็ไมปลอดจากหะดีษประเภท

เหลานี้ แมวาจะปรากฏในสัดสวนที่นอยนดิก็ตาม  
 

คําสําคัญ: ตัครจีญ, หะดษี, ชัยคุลหะดษี, มูฮัมมัด ซะกะรยีา, คุณคาของอะมาล  
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Abstract 

 
 The present research has the key objective of investigating into the sources of prophetic traditions 

(Hadith) with their translation into Thai which are cited in Fada’il ‘Amal, a reputable religious treatise authored 

by Sheykh al-Hadith Mawlana Muḥammad Zakariya, and authenticating them.The method employed in 

conducting the study is the authentication of prophetic traditions (Takhrij al- Hadith), which is basically composed 

of the following steps: (i) copying the target traditions from a particular book and numbering them along with 

page number in which they are cited, (ii) investigating into the sources of the traditions found by consulting one 

of the concordances of prophetic narrations or the Hadith indices, and (iii) authenticating and classifying the 

traditions based on verdicts given by Hadith scholars who are categorically regarded moderate (Mu‘tadilin).  

 The findings are as follows: Mawlana Muhammad Zakariya, fully named Muhammad Zakariya al-

Kandhlawi, was a prominent scholar who had notable expertise in the science of Hadith. He was born an 

eminent family of learned individuals who gained reputation through their activism for Islam. Mawlana 

Muhammad Zakariya was so strongly committed to the dedication of his life to the teaching of Hadith and had 

expertise in this science that he received an honorary designation from Tablighi Jamacat as “Sheykh al- Hadith,” 

which literally means the scholar of prophetic traditions.   

 There were found a total of 441 prophetic traditions (Hadith) with Thai translation in the treatise to 

authenticate. They were categorised into six classes: (i) authentic traditions (Hadith Sahih) with a number of 160 

traditions (36.28%), (ii) fine traditions (Hadith Hasan) with a number of 78 traditions (17.68%), (iii) weak 

traditions (Hadith Ḍacif) with a number of 132 traditions (29.93%), (iv) very weak traditions (Hadith Dacif 

Jiddan) with a number of 35 traditions (7.93%), (v) fabricated traditions (Hadith Mawduc) with a number of 25 

traditions (5.66%), and (vi) no-source traditions with a number of 11 traditions (2.49%), all of which are placed 
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in two categories, i.e. the accepted category (Maqbûl) with a number of 238 traditions (53.96%) and the 

rejected category (Mardud) with a number of 203 traditions (46.04%).       

 Faḍa’il ‘Amal, authored by Mawlana Muḥammad Zakaraya, is a collection of persuasive stories in 

relation to the significance and merits (Fada’il) of performing good works (cAmal). Such a treatise is invariably 

found to be inclusive of weak, very weak, and fabricated traditions because of the authors’ lenient standards in 

referring to weak traditions as proof for encouragement of performing good works. Mawlana Muhammad 

Zakariya was celebrated as an expert in the science of Hadith. However, his work done in the purpose of 

enjoining good works was not absolutely free from those weak traditions, though found in a minimal proportion.    
 
Keywords: Takhrij, Hadith, Shaykh al-Islam, Muhammad Zakariya, Faḍa’il cAmal 
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บทนํา 

หะดษี หมายถงึ สิ่งที่พาดพงิถงึทานนบ ี ในทุกๆ ดาน ทัง้ที่เปนคําพูด การกระทํา การยอมรับ คุณลักษณะทั้ง

ในดานสรีระและจริยะ ตลอดจนชีวประวัติของทานทั้งกอนและหลังการไดรับการแตงตั้งใหเปนนบี (Mustafa al-Siba‘i, 

1982: 47)  

หะดษีมีความสําคัญในสองสถานะดวยกัน กลาวคือ สถานะที่หนึ่งในฐานะเปนตัวขยายความอัลกุรอานใหมีความ

กระจางชัดในแงการปฏิบัตแิละในแงอ่ืน ๆ สถานะที่สองในฐานะเปนแหลงที่มาแหงบทบัญญัติอิสลามอันดับสองรองจาก 

จากความสําคัญดังกลาวขางตน ทําใหหะดษีกลายเปนศาสตรที่ย่ิงใหญศาสตรหนึ่งในอิสลามศกึษา มีสาขาวชิาตาง ๆ แตก

ออกมากกวาหนึ่งรอยสาขาวชิา อัลหาซมีิย (584 ฮ.ศ.) ปราชญหะดษีคนหนึ่งไดกลาววา “แมวาคนๆ หนึ่งจะใชชั่วอายุของ

เขาเพื่อศกึษาวชิาหะดษีก็ไมสามารถศกึษาไดทัง้หมด” (al-Qasimi, 1987: 44) ดังนัน้ การศกึษาวชิาการที่เกี่ยวของกับหะดษี

ถือวามีความสําคัญ โดยเฉพาะอยางย่ิง ในแวดวงวิชาการอิสลามศึกษาในประเทศไทยนั้น ศาสตรนี้ถือวาเปนศาสตรที่

ตองการการคนควาอีกมาก 

การตัครจีญ เปนศาสตรแขนงหนึ่งในสาขาวิชาหะดีษ หมายถึง การชี้ถึงแหลงที่มาของตัวบทหะดีษที่เปนแหลง

ปฐมภูมิ (Primary  Sources) และการนําเสนอแหลงที่มาดังกลาว พรอมแจกแจงสถานภาพของหะดีษเม่ือมีความจําเปน 

(Bakkar, 1997 : 12) ซึ่งการตัครจีญหะดษี และวชิาที่เกี่ยวของกับการตัครจีญหะดษี เปนสิ่งที่เกิดขึ้นใหมในแวดวงวิชาการ

อิสลามศกึษา กลาวคือ มุสลมิในยุคแรก ๆ ไมมีความจําเปนตอการตัครจีญหะดษี เนื่องจากพวกเขามีความสัมพันธที่แนบ

แนนกับแหลงที่มาเดมิของสุนนะฮฺจนกระทั่งในสมัยตอมาไดมีนักวชิาการ (อุลามาอฺ) กลุมหนึ่งเรยีบเรยีงหนังสอืวชิาการตาง 

ๆ และไดระบุตัวบทของหะดษีโดยมิไดบอกถงึที่มาและสถานภาพของหะดษี อาจเปนเพราะรูดวีาหะดษีตาง ๆ นั้นเปนที่รับรู

กันในหมูคนในสมัยนัน้ ๆ หรอือาจเปนเพราะมีเจตนาที่ตองการกระตุนใหผูอานไดคนควาหาแหลงที่มาของหะดีษ เม่ือเปน

เชนนี้จึงมีนักปราชญ หะดษีกลุมหนึ่งเห็นความจําเปนในการตัครจีญหะดษี ตัวอยางของนักปราชญกลุมแรก ๆ ที่ใหความ

สนใจในการตัครจีญ เชน อัลบัยฮะกยี (458 ฮ.ศ.) อบูนุอัยมฺ อัลอัศบฮิานีย (430 ฮ.ศ.) อัลคอฏีบ อัลบัฆดาดีย (463 ฮ.ศ.) 

และ อัลหาซมีีย (584 ฮ.ศ.) เปนตน (Bakkar, 1997 : 18) 

กลุมญะมาอัตตับลฆี เปนกลุมที่กําลังแพรหลายและมีอิทธิพลมากที่สุดกลุมหนึ่งในหมูมุสลิมในปจจุบัน แมวา

กลุมญะมาอัตตับลฆีจะถอืกําเนดิในประเทศอินเดยีโดยทานเมาลานา มุฮัมมัด อิลยาส กันดะฮฺละวยี (ค.ศ.1885-1994) แต

ดวยวิธีการทํางานเผยแผหลาย อยางที่โดดเดนทําใหกลุมนี้ไดแพรหลายอยางรวดเร็วยังประเทศตางๆ ในเอเชีย เอเชีย

ตะวันออกเฉยีงใต ตะวันออกกลาง ยุโรป อเมรกิา ออสเตรเลยี และอัฟรกิา สวนในประเทศไทยนัน้ กลุมญะมาอัตตับลีฆได

เขามาดําเนนิงานเผยแผตัง้แตป พ.ศ. 2508 (ค.ศ. 1965) โดยเริ่มจากภาคเหนอืกอน แลวตอมาก็ไดขยายตัวอยางรวดเร็วยัง

ภูมิภาคตางๆ ของประเทศไทย ปจจุบันกลุมญะมาอัตตับลีฆมีศูนยกลางอยูในทุก อําเภอ และตําบลที่มีประชากรมุสลิม

อาศัยอยู (มะสาการ ีอาแด, 2543 : 107-108)  

การทํางานเผยแผของกลุมญะมาอัตตับลีฆนั้นไดใชหนังสือเลมหนึ่งที่ชื่อวา คุณคาของอะมาล หรือ  "Fada’il 
cA’mal" ซึ่งเขยีนโดยเมาลานามุฮัมมัด ซะกะรยีา (ค.ศ. 1898-1982) เปนแนวทางในการอบรมสั่งสอนและปฏิบัต ิจนกลาวได

วาหนังสอืเลมนี้ไดกลายเปนหนังสือคูมือที่สําคัญของกลุมญะมาอัตตับลีฆ จากความสําคัญดังกลาวทําใหหนังสือเลมนี้

ไดรับความนยิมและแพรหลายในประเทศตางๆ ทั่วโลก มีผูแปลเปนภาษาตาง ๆ รวมทั้งภาษาไทยซึ่งแพรหลายและเปนที่

รูจักในหมูมุสลมิโดยทั่วไป แตเนื่องจากหนังสอืเลมนี้ผูเขยีนไดอางอิงตัวบทหะดษีไวเปนจํานวนมาก ตัวบทหะดีษสวนใหญ

แมผูเขยีนจะไดอางถงึแหลงที่มา แตก็ไมสามารถใหความเขาใจที่ชัดเจนแกผูอานโดยเฉพาะผูที่ไมมีความรูในวิชาหะดีษและ

ไมสามารถอานและเขาใจภาษาอาหรับได เนื่องจากผูแปลไดแปลเฉพาะสวนที่เปนตัวบทหะดีษ สวนที่เกี่ยวของกับการ

อางอิงสวนใหญมิไดแปล ซึ่งตัวบทหะดษีพรอมความหมายขางตนไดมีผูศกึษาวจัิย และทําการตัครีจญแลว แตยังคงเหลือ
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ในสวนของหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ไมมีตัวบทกํากับยังมิไดทําการตัครจีญ ซึ่งผูวิจัยทั้งสองไดมีขอเสนอแนะวา 

ควรมีการตัครจีญหะดษีที่มีเพยีงคําแปลภาษาไทยในหนังสือคุณคาของอะมาลเพิ่มเติม (อับดุลเลาะ หนุมสุข และอับดุล

เลาะ  การนีา, 2547 : 197) 

จากหลักการและเหตุผลดังกลาวขางตน ผูวิจัยจึงเห็นวามีความจําเปนที่จะตองทําการตัครีจญหะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยในหนังสอืเลมนี้ เพื่อใหหนังสอืเลมนี้เพิ่มคุณคาทางวิชาการ เพิ่มประโยชนในการนําไปใชตอไป และ

ผูวิจัยหวังวางานวิจัยชิ้นนี้จะเปนสวนหนึ่งงานวิจัยที่มีประโยชนตอวิชาการอิสลามศึกษาและตอสังคมมุสลิมและตอ

ประเทศชาตโิดยรวมตอไป 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

ในการทําวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาแหลงที่มาและเพื่อประเมินสถานภาพของหะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยในหนังสอืคุณคาของอะมาล ของชัยคุลหะดษี เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา 
 

ความสําคัญและประโยชนของการวิจัย  

การวจัิยในครัง้นี้ ผูวจัิยคาดวาจะไดรับประโยชนดังตอไปนี้ 

1. จะไดทราบแหลงที่มาของหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสอืคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดษี เมาลา

นา มุฮัมมัด ซะกะรยีา  

2. จะไดทราบสถานภาพของหะดษี และสามารถแยกแยะหะดษีที่ถูกนํามาอางอิงในหนังสือคุณคาของอะมาลของ

ชัยคุลหะดษี เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา วาหะดษีบทใดเศาะเหยีะห หะดษีบทใดเฎาะอีฟ และหะดษีบทใดเมาฎ๊ัวะ 

3. จะไดใชเปนคูมือในการเรยีนการสอนวชิาหะดษีในระดับปรญิญาตรแีละปรญิญาโท และเปนความรูแกผูสนใจ

ทั่วไป และเปนตําราทางวชิาการดานอิสลามศึกษาในภาคภาษาไทยเพื่อใหมุสลิมและผูสนใจทั่วไปที่ไมสามารถอานภาษา

อาหรับได สามารถเขาใจศาสตรดานอิสลามศกึษา อันจะนํามาซึ่งความสมานฉันทในสังคมตอไป 
 

วิธีดําเนนิการวิจัย 

รูปแบบการวิจัย  

การวจัิยเรื่อง “ตัครจีญหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสอืคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา 

มุฮัมมัด ซะกะรยีา” มีรูปแบบการวจัิยประกอบดวยหะดษี 3 กลุมๆ ละ 441 หะดีษ กลุมแรกเปนการนําเสนอหะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณคาของอะมาล กลุมที่สองเปนการนําเสนอตัวบทภาษาอาหรับที่นํามาเทียบ 

และกลุมที่สามเปนการนําเสนอแบบแบบตัครจีญหะดษี(ระบุผูบันทึกหรือผูรายงาน) และยืนยันสถานภาพของหะดีษ จาก

รูปแบบการวจัิยจะแสดงระดับตางๆ ของหะดษี 

แหลงขอมูล 

1) หนังสอืหรอืตํารา ไดแก หนังสือหรือตําราเกี่ยวกับการตัครีจญที่เขียนเปนภาษาอาหรับ สําหรับศึกษาเรื่อง

การตัครจีญ 

2) เอกสารวจัิย ไดแก หนังสอืคุณคาของอะมาลเรยีบเรยีงโดยชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา สําหรับ

ศกึษาแหลงที่มาของหะดษีและสถานภาพของหะดษี 

3) หนังสอืรวิายะฮฺ ไดแก หนังสอืบันทกึหะดษีดวยกับสายรายงานของผูแตง สําหรับศกึษาแหลงบันทกึหะดีษและ

กําหนดสถานภาพหะดษีในหนังสอืคุณคาของอะมาล 
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4) หนังสอือ่ืนๆ ที่บันทกึหะดษีโดยการตัดสายรายงานของหะดษี สําหรับศกึษาแหลงที่มาของหะดีษที่ไดอางไวใน

เอกสารวจัิย 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

ก. แบบบันทกึ หมายถงึ แบบบันทกึขอมูลที่ผูวจัิยสรางขึ้นมาเอง โดยใชรูปแบบเปนสี่เหลยีมผนืผา แบงออกเปน 3 

สวน ไดแก สวนที่บันทึกขอมูลหนังสือประกอบดวย ชื่อผูแตง ปที่พิมพ ชื่อหนังสือ เมืองที่พิมพ และโรงพิมพ สวนการ

บันทกึขอมูลสายรายงานและตัวบทหะดษี และสวนที่บันทึกขอมูลหัวขอเรื่องที่เกี่ยวของประกอบดวยเนื้อหาของเรื่อง จะ

ระบุเลมที่และเลขหนา   

ข. เอกสารวจัิย เอกสารวจัิย คือ หนังสอืคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดีษเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา สําหรับ

ศกึษาสายรายงานหลักของหะดษีในหนังสอืคุณคาของอะมาล  

ค. คอมพวิเตอรใชสําหรับรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับหะดษีที่ตองการตัครจีญ ประกอบดวยขอมูลสายรายงาน ตัวบท

หะดษี และสถานภาพของหะดษี โดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป ไดแก อัลมักตะบะฮฺ อัชชามิละฮฺ (Version 3) และอัลมักตะบะฮฺ 

อัลอิสลามิยะฮฺ 

ง. เว็บไซตที่แพรหลายทางอินเตอรเน็ต ใชสําหรับรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับการตัครีจญ ซึ่งคนหาไดจาก

เว็บไซตตางๆ ไดแก เว็บไซตอัดดุรอร อัสสุนนยีะฮฺ (www.dorar.net) เว็บไซตอิบนฺ บาซ (www.binbaz.org.sa) และเว็บไซต

อัลอัลบาน ี(www.alalbany.net) เปนตน 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

การเก็บรวบรวมขอมูลเพื่อการวจัิยแบงออกเปน 3 สวน ดังนี้ 

สวนที่ 1 รวบรวมขอมูลเรื่องความรูเกี่ยวกับการตัครีจญหะดีษภายใตหัวขอเรื่องรองและหัวขอเรื่องยอย

ตามลําดับความสําคัญและที่จําเปน จากหนังสอืและตําราที่เกี่ยวของกับการตัครจีญหะดษี 

สวนที่ 2 รวบรวมหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสอืคุณคาของอะมาล เพื่อทําการศึกษาวิเคราะห โดย

คัดเลอืกหะดษีเฉพาะที่มีแตคําแปลภาษาไทยเทานัน้ ซึ่งเรยีบเรยีงหะดษีตามบทตางๆ ของหนังสอื แตเนื่องจากหะดีษที่มีแต

ความหมายไมมีการกํากับหมายเลขหะดษี ผูวจัิยจึงเรยีบเรยีงตัวบทหะดีษโดยใช 2 หมายเลข หมายเลขที่ 1 เปนหมายเลข

ของผูวิจัย หมายเลขที่ 2 เปนหมายเลขหนาของหนังสือ ตัวอยาง หะดีษที่ 1 หนาที่ 25 หมายถึงหะดีษลําดับที่หนึ่งใน

งานวจัิย หะดษีนี้ปรากฏในหนาที่ 25 ของหนังสอืคุณคาอะมาล   

สวนที่ 3 รวบรวมขอมูลตัครจีญหะดษีที่ตองการศกึษาวเิคราะห โดยดําเนนิการตามลําดับความสําคัญของแตละ

เรื่องตามแนวทางตัครจีญ ดังนี้ 

1) การตัครจีญหะดษีแตละบทใชแนวทางการตัครจีญ 2 แนวทาง ไดแก การ ตัครจีญโดยยึดคําสําคัญของตัวบท

หะดษี และการตัครจีญโดยยึดคําแรกของสํานวนหะดษี ทัง้สองแนวทางนี้ใชหนังสอืคูมือคนหาหะดษีจากหนังสอืมุอฺญัม อัล

มุฟะฮฺรอส ลิอัลฟาซฺ อัลหะดีษ หนังสือสารบัญหะดีษตาง ๆ โปรแกรมที่ใชคอมพิวเตอร คือ อัลมักตะบะฮฺ อัชชามิละฮฺ 

และอัลมักตะบะฮฺ อัลอิสลามิยะฮฺ ตลอดจนเว็บไซตที่เกี่ยวของกับการตัครจีญ 

2) รวบรวมตัวบทและสายรายงานของหะดษีจากแหลงรวิายะฮฺ โดยพจิารณาความเหมือนของความหมายของหะ

ดษีที่ปรากฏในหนังสอืคุณคาของอะมาลกับตัวบทหะดษีที่ไดจากการตัครีจญที่บันทึกในแหลงริวายะฮฺ และพิจารณาสาย

รายงานของหะดษีที่มาจากผูรายงานคนเดยีวกันที่เปนมุตาบอิะฮฺ หรือสายรายงานอ่ืนที่รายงานหะดีษเดียวกันที่เปนชาฮิด

หรอืชะวาฮิด 

3)  รวบรวมเพิ่มเตมิขอมูลเกี่ยวกับทัศนะของบรรดาอุละมาอฺที่อธิบายลักษณะของตัวบทหะดีษเพื่อใชเปนขอมูล

ประกอบการเปรยีบเทยีบระหวางตัวบทหะดษีในเอกสารวจัิยกับตัวบทที่ปรากฏในแหลงรวิายะฮฺ  
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การจัดกระทําขอมูล 

การจัดกระทําขอมูลที่ไดจากการบันทกึ เอกสารวจัิย และคอมพวิเตอร ไดดําเนนิการตามขัน้ตอนดังตอไปนี้ 

1) ขอมูลที่ไดจากแบบบันทึกไดมีการตรวจสอบความถูกตองและความเหมาะสมของเนื้อหาตามลําดับ

ความสําคัญของแตละบท กลาวคือ ขอมูลเกี่ยวกับการตัครจีญหะดษี ผลการตัครจีญหะดษี ตลอดจนขอมูลเกี่ยวกับทัศนะ

อุละมาอฺ 

2) ขอมูลที่ไดการใชคอมพิวเตอรไดแยกตามลักษณะของขอมูลออกเปน 4 สวน ไดแก  ขอมูลมุตาบะอะฮฺ โดย

พจิารณาการคัดเลือกบนพื้นฐานของการอางอิงในหนังสือคุณคาของอะมาล ขอมูลมุตาบะอะฮฺหรือมุตาบิอาต โดยการ

พจิาณาผูรวมรายงานในรุนเดยีวกันเปนหลัก ขอมูลชาฮิดหรอืชะวาฮิดหะดษี โดยพจิารณาตัวบทหะดีษเปนที่ตั้ง ซึ่งจะดูวา

ตัวบทหะดษีนัน้มีความเหมือนกันทัง้ประโยคหรอืสวนหนึ่งของตัวบทหะดษี ขอมูลสายรายงานและสถานะของผูรายงานหะ

ดษี โดยพจิารณาสายรายงานที่เปนมุตาบะอะฮฺเปนหลัก  

การวิเคราะหขอมูล 

การวเิคราะหขอมูลจะดําเนนิการ 3 ดาน คือ ตัวบท สายรายงานและสถานภาพ  

1) การวเิคราะหตัวบท   

ศกึษาวเิคราะหความเหมือน และความแตกตางของหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณคา

ของอะมาล กับตัวบทหะดษีจากหนังสอืรวิายะฮฺ ซึ่งจะยึดเอาตัวบทที่มีความหมายใกลเคียงและสอดคลองกับหะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในเอกสารวจัิยมากที่สุด  

2)  การวเิคราะหสายรายงาน 

ก.  ศกึษาวเิคราะหสายรายงานโดยยึดสายรายงานของหะดษีที่มีความใกลเคียงกับความหมายของหะดีษที่ระบุไว

ในหนังสือคุณคาของอะมาลเปนหลัก กลาวคือ หากหะดีษมีระบุผูบันทึกเพียงคนเดียวเทานั้น จะทําการวิเคราะหสาย

รายงานของหะดษีนัน้ และหากระบุผูบันทกึ 2 คนขึ้นไป จะยึดสายรายงานของหะดีษที่เหมือนกับตัวบทหะดีษในหนังสือริ

วายะฮฺเปนที่ตัง้   

ข.  ศึกษาวิเคราะหสายรายงานของหะดีษจะดําเนินการศึกษาสถานะดานคุณธรรมและความบกพรองของ

ผูรายงานแตละทานในสายรายงาน ยึดถอืทัศนะของนักวจิารณ  หะดษีที่ไดรับการยอมรับโดยยึดทัศนะของอุละมาอฺมุอฺตะดิ

ลีน (ทัศนะเปนกลาง) เปนหลัก เชน ทัศนะของอัลหาฟซอิบนุ หัจญร อัลอัสเกาะลานียในหนังสือตะฮฺซีบ อัตตะฮฺซีบ   

 (كتاب لسان الميزان        ) และหนังสือลิสานอัลมิซาน (كتاب تقريب التهذيب     ) หนังสอืตักรบี อัตตะฮฺซบี (كتاب ذيب التهذيب)
ทัศนะของอัลหาฟซ อัลซะฮะบิยในหนังสือมีซาน อัล อิอฺติดาล (          كتاب ميزان الإعتدال) ทัศนะของอัลหาฟซ อัลมิซซียใน

หนังสอืตะฮซบีอัลกะมาล (ذيب الكمال كتاب) เปนตน  

3) การวเิคราะหสถานภาพของหะดษี 

การศกึษาวเิคราะหสถานภาพของหะดษี โดยมีวธิกีารวเิคราะห คือ 

ก. หะดษีบันทกึโดยอัลบุคอรยีและมุสลมิในหนังสอืเศาะเหยีะห และสายรายงานซะฮับ เชน หะดีษรายงานโดยอัช

ชาฟอีย จากมาลกิ จากนาฟอฺ จากอิบนุ อุมัร  จากทานเราะสูลลอฮฺ  จะตัดสนิเปนหะดษีเศาะเหยีะห  

ข. หะดษีบันทกึโดยอิหมามทานอ่ืนๆ จะทําการศึกษาสถานภาพของหะดีษ และการเลื่อนฐานะของแตละหะดีษ 

เชน หะดษีเศาะเหยีะหลฆิอยรฮฺิ และหะดษีหะสันลฆิอยรฮฺิ  ซึ่งจะใชเทคนิคการวิเคราะห 2 ประเภท คือ การวิเคราะหเชิง

ยืนยันและการวเิคราะหเชงิสํารวจ 

การวเิคราะหเชงิยืนยัน เปนการตรวจสอบสายรายงานที่ถูกตองในการกําหนดสถานภาพของหะดีษตามหลักการ

หะดษีหรอืยืนยันสถานภาพของหะดษีที่คนพบ  
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- การวิเคราะหเชิงสํารวจ เปนการตรวจสอบสายรายงานเพื่อระบุสถานภาพของ หะดีษแตละบท โดยการยึด

ทัศนะของอุละมาอฺเพยีงอยางเดยีว ไมมีการศกึษารายละเอียดของสายรายงาน ซึ่งเทคนิคการวิเคราะหเชิงสํารวจจะใชใน

กรณีที่ผูวจัิยไมพบสถานะของผูรายงาน ดังภาพประกอบ  
 

สายรายงานตน 

 
 

สถานภาพของผูรายงาน              (ทัศนะของอลุะมาอ)ฺ 
                                                                               อัลญัรหฺและอัตตะอฺดีล 
 

ตัดสินสถานภาพของหะดีษ 

 

สายรายงานตน     สถานภาพของหะดีษ 

 - ซะฮับ    -  หะดีษเศาะเหียะห  

 - เศาะเหียะห   -  หะดีษเศาะเหียะห 

 - เมาฎั๊วะ               -  หะดีษเมาฎั๊วะ 

 - หะสัน             

 - เฎาะอฟี              สายรายงานตาม 

     หะสัน   หะดีษเศาะเหียะหลิฆอยรฮฺิ 

              เฎาะอฟี                 หะดีษหะสันลิฆอยรฮฺิ 
 

ภาพประกอบท่ี 1 โมเดลการตัดสินหะดีษเชงิยืนยัน 
 

 สายรายงานตน 

 
 

   แหลงบันทึก                   (รวบรวมหะดีษจากแหลง) 
                                                                     
 

กําหนดสถานภาพของหะดีษ 
 

ทัศนะของอุละมาอ ฺ    สถานภาพของหะดีษ 
  

- เศาะเหียะห   -  หะดีษเศาะเหียะห (ลิซาติฮฺหรอืลิฆอยรฮฺิ) 

- หะสัน             -  หะดีษหะสัน (ลิซาติฮฺหรอืลิฆอยรฮฺิ) 

- เฎาะอฟี    -  หะดีษเฎาะอฟี 

- เฎาะอฟีญดิดัน              -  หะดีษเฎาะอฟีญดิดัน  

- เมาฎั๊วะ   -  หะดีษเมาฎั๊วะ 
 

ภาพประกอบท่ี 2 โมเดลการตัดสินหะดีษเชงิสํารวจ 
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4) การตัดสนิสถานภาพของหะดษีแตละตัวบทโดยการตัรญีหฺ (ใหน้ําหนัก) พรอมกับอธิบายสาเหตุของการ

ตัดสนิหะดษีอยางชัดเจน  

อนึ่ง กรณีที่ผูวจัิยไมพบตัวบทภาษาอาหรับที่จะนํามาเทยีบกับหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏใน

หนังสือคุณคาของอะมาล ผูวิ จัยจะระบุวา “ไมพบตัวบทหะดีษ” และหากพบเพียงแคตัวบท ไมพบทัศนะของ

นักวิชาการ ผูวจัิยจะระบุวา “ไมพบสถานภาพของหะดษี” 
 
การนําเสนอขอมูล 

การนําเสนอผลการตัครีจญหะดีษโดยเรียงตามลําดับความสําคัญของหัวขอประกอบดวย หะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสอืคุณคาของอะมาล ตัวบทหะดีษภาษาอาหรับที่นํามาเทียบ อธิบายสถานภาพ

ของผูรายงานหะดีษวาอยูในระดับใด เชน อบูฮุรอยเราะฮฺ:   صحابي جليل (al-‘Asqalani, 1991: 28) ชุอฺบะฮฺ เบ็น 

อัลหัจญาจ อัลบัศรีย: เปนตน และการตัครีจญ หะดีษ โดย (al-‘Asqalani, 1991: 266/2790)   ثقة حافظ متقن    

ดําเนนิการดังนี้   

1) ระบุชื่อนักปราชญผูบันทึกหะดีษและหมายเลขกํากับหะดีษ เชน อัลบุคอรีย (45) มุสลิม (105) อบูดาวุด 

(150) เปนตน  

2) ระบุชื่อนักปราชญและชื่อหนังสอืในกรณีที่ใชหนังสอืมากกวาหนึ่งเลม เชน อัลอัลบานี ในเฎาะอีฟอัตติรมี

ซยี (25) 

3) ระบุสถานภาพหรอืระดับของหะดีษ ซึ่งสถานภาพของหะดีษประกอบดวย หะดีษเศาะเหียะหลิซาติฮฺ หะ

ดีษเศาะเหียะหลิฆอยริฮฺ หะดีษหะสันลิซาติฮฺ หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษ             

เมาฎ๊ัวะ หะดษีที่ไมพบตัวบท และหะดษีที่ไมพบสถานภาพ 
 

สรุปผลการวิจัย 

การวจัิยเรื่องตัครจีญตัวบทหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดีษ 

เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา ผูวจัิยขอสรุปผลการตัครจีญ   หะดษีในหนังสอืคุณคาของอะมาล ดังนี้ 

1. จํานวนตัวบทหะดษีที่ผูวจัิยทําการตัครจีญมีจํานวนทัง้สิ้น 441 หะดษี 

2. มาตรฐานของตัวบทหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณคาของ อะมาล สามารถแบงเปน 2 

ประเภท ดังนี้  

2.1  แบงตามสถานภาพของหะดษี ดังนี้  

 2.1.1 หะดษีเศาะเหยีะห มีจํานวน 160 หะดษี คิดเปน 36.28% แบงออกเปนสองชนดิ ไดแก  

  ก. หะดษีเศาะเหยีะหลซิาตฮฺิ มีจํานวน 82 หะดษี  

  ข. หะดษีเศาะเหยีะหลฆิอยรฮฺิ มีจํานวน 78 หะดษี  

 2.1.2 หะดีษหะสัน มีจํานวน 78 หะดษี คิดเปน 17.68% แบงออกเปนสามชนดิ ไดแก  

  ก. หะดษีหะสันลซิาตฮฺิ จํานวน 43 หะดษี   

  ข. หะดษีหะสันลฆิอยรฮฺิ จํานวน 30 หะดษี  

  ค. หะดษีหะสันเศาะเหยีะห จํานวน 5 หะดษี    

 2.1.3  หะดษีเฎาะอีฟ  มีจํานวน 132 หะดษี คิดเปน 29.93% 

 2.1.4  หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน มีจํานวน 35 หะดษี คิดเปน 7.93% 

 2.1.5  หะดษีเมาฎ๊ัวะ มีจํานวน 25 หะดษี คิดเปน 5.66% 
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 2.1.6 หะดษีที่ไมพบสายรายงานและสถานภาพของหะดษี มีจํานวน 11 หะดษี คิดเปน 2.49% 

2.2  แบงตามประเภทหะดษีในการนําไปใชเปนหลักฐาน สามารถแบงออกไดเปน 3 ชนดิ ไดแก  

2.2.1 หะดษีที่สามารถนําไปใชเปนหลักฐานไดกับทุกเรื่อง มีจํานวน 238 หะดษี คิดเปน 53.96% 

2.2.2 หะดีษที่สามารถนําไปใชเปนหลักฐานไดเฉพาะกับบางเรื่อง มีจํานวน 132 หะดีษ คิดเปน 

29.93% 

2.2.3 หะดษีที่ไมสามารถนําไปใชเปนหลักฐานในทุกกรณี มีจํานวน 71 หะดษี คิดเปน 16.09% 

 

3. มาตรฐานในการอางอิงหนังสอื แบงตามที่ปรากฏในหนังสอืรวบรวมหะดษีไดดังนี้  

3.1 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลญามิอฺ มีจํานวน 66 หะดษี คิดเปน 14.96% ประกอบดวย  

3.1.1 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลญามิอฺของอัลบุคอรยี และอัลญามิอฺของมุสลิม มีจํานวน 20 หะ

ดษี คิดเปน 4.53% 

3.1.2 หะดษีที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺของอัลบุคอรีย เพียงทานเดียว มีจํานวน 23 หะดีษ คิด

เปน 5.21% 

3.1.3 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺของมุสลิม เพียงทานเดียว มีจํานวน 23 หะดีษ คิดเปน 

5.21% 

 

3.2 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลศหิฺหาหฺ มีจํานวน 34 คิดเปน 7.70% ประกอบดวย  

3.3 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัสสุนัน มีจํานวน 125 คิดเปน 28.34% ประกอบดวย   

3.4 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลมะสานดี มีจํานวน 106 หะดษี คิดเปน 24.03%  

3.5  หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลมุศอนนัฟ มีจํานวน 6 หะดษี คิดเปน 1.36%  

3.6  หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ มีจํานวน 2 หะดษี คิดเปน 0.45%  

3.7 หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลฟะฎออิล มีจํานวน 1 หะดษี คิดเปน 0.22%  

3.8  หะดษีที่มีบันทึกในหนังสือนอกเหนือจากประเภทตางๆ ที่กลาวมาขางตน มีจํานวน 101 หะดีษ คิด

เปน 22.90%  

4. มาตรฐานการนําหะดษีมาใชเปนหลักฐานในเรื่องตางๆ สามารถจําแนกตามหัวขอในหนังสอืไดดังนี้  

4.1  ความสําคัญของการละหมาด มีจํานวน 96 หะดษี คิดเปน 21.76% แบงออกไดดังนี้  

ก. หะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 50 หะดษี แบงออกเปน 

ข. หะดษีหะสัน จํานวน 10 หะดษี แบงออกเปน  

ค. หะดษีเฎาะอีฟ จํานวน 22 หะดษี  

ง.  หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน จํานวน 7 หะดษี  

จ. หะดษีเมาฎ๊ัวะ จํานวน  4 หะดษี 

ฉ. ไมพบสายรายงานและสถานภาพของหะดษี จํานวน 3 หะดษี 

4.2 คุณคาอัลกุรอาน มีจํานวน 84 หะดษี คิดเปน 19.04% แบงออกไดดังนี้ 

ก. หะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 19 หะดษี  

ข. หะดษีหะสัน จํานวน 12 หะดษี  

ค. หะดษีเฎาะอีฟ จํานวน 32 หะดษี  
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ง. หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน จํานวน 8 หะดษี 

จ. หะดษีเมาฎ๊ัวะ จํานวน 6 หะดษี  

ฉ. ไมพบสายรายงานและสถานภาพของหะดษี จํานวน 6 หะดษี 

4.3 คุณคารอมฎอน จํานวน 65 หะดษี คิดเปน 14.74% แบงออกไดดังนี้  

ก. หะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 23 หะดษี  

ข. หะดษีหะสัน จํานวน 15 หะดษี  

ค. หะดษีเฎาะอีฟ  จํานวน 14 หะดษี  

ง. หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน จํานวน 6 หะดษี  

จ. หะดษีเมาฎ๊ัวะ จํานวน 7 หะดษี  

4.4 คุณคาของการตับลฆี มีจํานวน 35 หะดษี คิดเปน 7.93% ประกอบดวย  

ก. หะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 15 หะดษี  

ข. หะดษีหะสัน จํานวน 10 หะดษี  

ค. หะดษีเฎาะอีฟ จํานวน 8 หะดษี  

ง. หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน จํานวน 2 หะดษี  

4.5 คุณคาของการซกิร มีจํานวน 161 หะดษี คิดเปน 36.50% ประกอบดวย  

ก. หะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 53 หะดษี  

ข. หะดษีหะสัน จํานวน 31 หะดษี  

ค. หะดษีเฎาะอีฟ  จํานวน 56 หะดษี  

ง. หะดษีเฎาะอีฟญดิดัน จํานวน 12 หะดษี 

จ. หะดษีเมาฎ๊ัวะ จํานวน 7 หะดษี 

ฉ. ไมพบสายรายงานและสถานภาพของหะดษี จํานวน 2 หะดษี  

5. มาตรฐานสายรายงานหะดษี สามารถแบงออกได ดังนี้  

5.1 จําแนกตามจํานวนผูรายงาน แบงออกได ดังนี้  

5.1.1 ประเภทอาลยี จํานวน 137 หะดษี คิดเปน 31.06%  

5.1.2 ประเภทนาซลิ จํานวน 293 หะดษี คิดเปน 66.44% 

5.1.3 ไมพบสายรายงาน จํานวน 11 หะดษี คิดเปน 2.50%  

5.2 จําแนกตามการรายงานตดิตอกัน สามารถแบงออกไดเปนสองชนดิ ดังนี้   

5.2.1 ประเภทมุตตะศลิ มีจํานวน 395 หะดษี คิดเปน 89.57%  

5.2.2 ประเภทมุนเกาะฏิอฺ มีจํานวน 22 หะดษี คิดเปน 4.98%  

5.2.3 ประเภทมุรสัล มีจํานวน 13 หะดษี คิดเปน 2.95%  

5.2.4 ไมพบสายรายงานจํานวน 11 หะดษี คิดเปน 2.50%    

6. มาตรฐานของตัวบทและความหมายหะดษี สามารถแบงออกไดดังนี้   

6.1 ความหมายสอดคลองกับตัวบท จํานวน 160 หะดษี คิดเปน 36.28%   

6.2 ความหมายสอดคลองกับตัวบท (สวนหนึ่งของตัวบทหะดษี) จํานวน 85 หะดษี คิดเปน 19.27%  

6.3 ความหมายโดยสรุป จํานวน 116 หะดษี คิดเปน 26.30%  

6.4 ความหมายโดยสรุป (สวนหนึ่งของตัวบทหะดษี) จํานวน 81 หะดษี คิดเปน 18.36%   
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อภปิรายผล 

จากการวจัิยเรื่องตัครจีญตัวบทหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะ

ดษี เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา ผูวจัิยขออภิปรายผลตามผลการวจัิยดังนี้  

1. ผลการวิจัยพบวา มาตรฐานของหะดีษในหนังสือคุณคาของอะมาลจําแนกตามสถานภาพของหะดีษ

ปรากฎหะดษีเศาะเหยีะห จํานวน 160 หะดษี คิดเปน 36.28% มากที่สุด รองลงมา หะดีษเฎาะอีฟ  มีจํานวน 132 หะ

ดษี คิดเปน 29.93% หะดษีหะสัน มีจํานวน 78 หะดษี คิดเปน 17.68% หะดษีเฎาะอีฟญิดดัน มีจํานวน 35 หะดีษ คิด

เปน 7.93% หะดษีเมาฎ๊ัวะ มีจํานวน 25 หะดษี คิดเปน 5.66% หะดษีที่ไมพบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ มี

จํานวน 11 หะดษี คิดเปน 2.49% ตามลําดับ  

จากผลการวจัิยขางตน สามารถกลาวไดวา ทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ใหความสําคัญกับการนําหะ

ดษีที่มีมาตรฐานอยูในระดับเศาะเหยีะหมาใชเปนหลักฐาน สอดคลองกับอับดุลเลาะ หนุมสุข และอับดุลเลาะ  การีนา 

ที่ไดทําการศึกษาตัครีจญตัวบทหะดีษในหนังสือคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะดีษเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา 

ผลสรุปที่ไดคือ หะดษีเศาะเหยีะหมีจํานวนมากที่สุด คิดเปนรอยละ 55.45 ซึ่งถอืวาเกินกวาครึ่งหนึ่งของจํานวนหะดีษ

ที่ไดทําการตัครจีญทัง้หมด ชี้ใหเห็นวา ตัวบทหะดษี และหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณคา

ของอะมาลฯ นัน้ บรรจุหะดษีที่เปนหะดษีเศาะเหยีะหมากที่สุด สิ่งดังกลาวยอมแสดงถงึความเชี่ยวชาญของทานเมาลา

นา มุฮัมมัด ซะกะรยีา ในดานวชิาการหะดษีในการคัดสรรหะดษีที่เศาะเหยีะหมาใชเพื่อประกอบในการเปนหลักฐาน 

อยางไรก็ตาม ปรากฏหะดษีอีกจํานวนหนึ่ง มีจํานวนถงึ 133 หะดีษ เปนผลการวิจัยลําดับรองลงมา โดยคิด

เปน 29.93% ถอืเปนเกอืบเศษหนึ่งสวนสามของจํานวนหะดีษที่ไดทําการตัครีจญทั้งหมดที่เปนหะดีษเฎาะอีฟ  ซึ่งถือ

วามากพอสมควร ปรากฏในหนังสือของทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา แตกระนั้นก็ตาม จะพบวาเปนเรื่องปกติที่

หนังสอืในแนวนี้จะไมปลอดจากหะดษีเฎาะอีฟและเมาฎ๊ัวะ  

ผลการวิจัยยังปรากฏอีกวา หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน มีจํานวน 35 หะดีษ คิดเปน 7.93% หะดีษเมาฎ๊ัวะ มี

จํานวน 25 หะดษี คิดเปน 5.66% หะดษีทัง้สองสถานภาพเม่ือนํามารวมกันก็จะได 60 หะดีษ คิดเปน 13.60% ถือวา

มากพอสมควร การปรากฏหะดีษทั้งสองระดับนี้ในหนังสือของทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา มีผลทําใหความ

นาเชื่อถอืทางวชิาการในหนังสอืของทานลดต่ําลง อันเนื่องจากวา หะดษีทัง้สองระดับนี้มีสาเหตุมาจากความบกพรอง

ในดานคุณธรรมของผูรายงาน ซึ่งหะดษีที่มีสาเหตุมาจากเหตุผลดังกลาว ยอมทําใหความนาเชื่อถือลดนอยลง และหะ

ดษีทัง้สองระดับนี้ยังไมสามารถที่จะนํามาใชเปนหลักฐานไดไมวาจะในกรณีใดๆ ก็ตาม ทั้งในเรื่องศาสนา และดุนยา 

ซึ่งบรรดาอุละมาอฺ ตางเห็นพองกันวา หะดษีจําพวกนี้ไมอนุญาตใหนํามาใชเปนหลักฐานในทุกกรณี  

2. ผลการวิจัยพบวา มาตรฐานของหะดีษในหนังสือคุณคาของอะมาลจําแนกตามประเภทหะดีษในการ

นําไปใชเปนหลักฐาน พบวา หะดษีที่สามารถนําไปใชเปนหลักฐานได มีจํานวน 238 หะดีษ คิดเปน 53.96% มากที่สุด 

รองลงมา คือ หะดษีที่สามารถนําไปใชเปนหลักฐานไดเฉพาะกับบางเรื่อง มีจํานวน 132 หะดีษ คิดเปน 29.93% และ

หะดษีที่ไมสามารถนําไปใชเปนหลักฐานในทุกกรณี มีจํานวน 71 หะดษี คิดเปน 16.09% ตามลําดับ  

จากผลการวจัิยขางตน สามารถกลาวไดวา ทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ใหความสําคัญกับการนําหะ

ดษีที่ไดมาตรฐานมาใชเปนหลักฐานไดเกินกวาครึ่งหนึ่งของจํานวนหะดีษที่ทําการตัครีจญ ดังที่กลาวมาแลวขางตน 

และปรากฏหะดษีอีกจํานวนหนึ่ง มีจํานวนถงึ 132 หะดษี เปนผลการวจัิยลําดับรองลงมา โดยคิดเปน 29.93% ถือเปน

เกือบเศษหนึ่งสวนสามของจํานวนหะดีษที่ไดทําการตัครีจญทั้งหมดที่เปนหะดีษเฎาะอีฟ  ซึ่งถือวามากพอสมควร 

อยางไรก็ตาม บรรดาปราชญมีขอคิดเห็นที่แตกตางกันในการนําหะดีษเฎาะอีฟมาใชเปนหลักฐานแบงออกไดเปนสาม

กลุมคือ กลุมที่หนึ่ง  อนุญาตใหนําหะดษีเฎาะอีฟไปใชเปนหลักฐานไดในทุก ๆ เรื่องที่เกี่ยวกับเรื่องศาสนา เชน  อะกี
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ดะฮฺ   อิบาดะฮฺ หุกมหะกัม เรือ่งราวตาง ๆ  คุณคาของอะมาล การสนับสนุนใหทําความดีและหามปรามทําความชั่ว 

อุละมาอฺกลุมนี้ไดแก   อิหมามอะบหูะนฟีะฮฺ  อิหมามอะหฺมัด เบ็น หันบัล อิหมามอับดุลเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย และ

ทานอ่ืน ๆ ที่มีความเห็นเหมือนกัน ซึ่งเหตุผลของอุละมาอฺกลุมนี้ไดแก หะดีษเฎาะอีฟมีฐานะดีกวาการใชหลักการกิ

ยาส (อนุมาน) และความคิดของคนใดคนหนึ่ง (al-Qasimi, 1987 : 93) กลุมที่สอง ไมอนุญาตนําหะดีษเฎาะอีฟมาใช

เปนหลักฐานที่เกี่ยวกับทุก ๆ เรื่องของศาสนาโดยเด็ดขาด (al-Suyuti, 1966 : 1/196) การปฏิบัติของอุละมาอฺกลุมนี้

ตรงกันขามกับอุละมาอฺกลุมแรกโดยสิ้นเชิง ซึ่งอุละมาอฺกลุมนี้ไดแก อิหมามอัลบุคอรีย  อิหมามมุสลิม  ยะหฺยา เบ็น 

มะอีน อะบูบักร ฺอิบนุ อัลอะรอบีย (al-Suyuti, 1966 : 1/196) อิบนุหัซมฺ อะบูชาเมาะฮฺ และอัชเชาวกานีย (al-Qasimi, 

1987 : 94)  โดยที่เหตุผลของอุละมาอฺกลุมนี้ คือ หะดษีเศาะเหยีะหและหะดษีหะซันที่กลาวถึงเรื่องที่เกี่ยวกับศาสนามี

มากมายเพยีงพอตอการนําไปใชเปนหลักฐานได และที่สําคัญ คือ การยืนยันหุกม ของแตละเรื่องที่เกี่ยวกับศาสนาก็

ตองมาจากหะดีษเศาะเหียะหและหะดีษหะสัน ไมใชมาจากหะดีษเฎาะอีฟ (al-Qasimi, 1987 : 94) และกลุมสุดทาย 

กลุมที่สาม อนุญาตใหนําหะดีษเฎาะอีฟเปนหลักฐานและปฏิบัติตามไดเฉพาะหะดีษเฎาะอีฟที่เกี่ยวของกับคุณคา

ของอะมาล การสนับสนุนใหทําความดแีละหามปรามทําความชั่ว และเกีย่วกับเรื่องที่เปนหุกมสุนัต กลุมนี้แบงออกเปน  

2 ทัศนะ ทัศนะที่ 1 มีความเห็นวาอนุญาตใหนําหะดีษเฎาะอีฟใชเปนหลักฐานและปฏิบัติตามไดเฉพาะที่เกี่ยวกับเรื่อง

ดังกลาวเทานัน้โดยไมมีเงื่อนไขใด ๆ ทัศนะนี้เปนทัศนะของอิบนุ อัลมุบารอก สุฟยาน อัษเษารีย ซุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ 

และอัลหาฟศ อัซซะคอวีย (al-Qasimi, 1987 : 94) ทัศนะที่ 2  อนุญาตใหนําหะดีษเฎาะอีฟเปนหลักฐานและปฏิบัติ

ตามที่เกี่ยวกับคุณคาของอะมาล การสนับสนุนใหทําความดีและหามปรามการทําความชั่ว และสิ่งที่เปนหุกมสุนัต

เทานัน้โดยมีเงื่อนไข 3 ประการดังนี้ ประการแรก หะดีษนั้นตองไมใชเปนหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน (ออนมาก) ประการที่

สอง เนื้อหาของหะดษีเฎาะอีฟที่กลาวถงึเรื่องที่เกี่ยวของนั้นตองสอด คลองกับหลักการทั่วไปของศาสนา (อัลกุรอาน

และอัลหะดีษ) ประการที่สาม  ไมยึดม่ันวาเปนหะดีษที่มาจากทานนบี  จริง แตเปนการปฏิบัติในลักษณะเผื่อไว

เทานัน้) ทัศนะนี้เปนทัศนะของอิบนุหะญัร อัลอัสเกาะลานยี 

จากบรรดาทัศนะตางๆ ในการนําหะดษีเฎาะอีฟมาใชเปนหลักฐานขางตน ผูวิจัยมีความเห็นวาทานเมาลานา 

มุฮัมมัด ซะกะรียา ยึดทัศนะของกลุมที่สาม กลาวคือ อนุญาตใหนําหะดีษ เฎาะอีฟมาใชเปนหลักฐานไดในสวนที่

เกี่ยวของกับการสนับสนุนใหกระทําความดี และสั่งหามใหละเวนความชั่ว ดวยกับเหตุผลที่วา ตัวบทหะดีษที่อยูใน

ระดับเฎาะอีฟที่ปรากฏในหนังสอืของทานนัน้ เปนหะดษีเฎาะอีฟที่มีจํานวนมากพอสมควร โดยที่หนังสือของทานก็จัด

อยูในประเภทหนังสอื “อัตตัรฆบีวัตตัรฮีบ” ซึ่งหมายถึง หนังสือในแนวการสั่งใชใหทําความดี และสั่งหามใหทําความ

ชั่ว จึงไมเปนการแปลกที่หะดษีที่เฎาะอีฟจะปรากฏในหนังสอืของทาน 

ผูวจัิยมีความเห็นอีกประการหนึ่งวา สิ่งหนึ่งที่เปนแรงผลักดันประการสําคัญสําหรับทานเมาลานา มุฮัมมัด 

ซะกะรยีา ในการที่จะนําเสนอตัวบทหะดษีตางๆ มาโดยทานปรารถนาในอันที่จะสนองตอบคําสั่งของทานเราะสูล  

และหวังถงึความประเสรฐิของผูรายงานหะดษี ดังที่ทานไดกลาววา 

    علَي كَذَب ومن حرج ولَا إِسرائيلَ بنِي عن وحدثُوا آيةً ولَو عني بلِّغوا" قَالَ وسلَّم علَيه اللَّه صلَّى النبِي أَنَّ
  "النارِ من مقْعده فَلْيتبوأْ  متعمدا

  

ความวา “ทานทัง้หลายจงเผยแผจากฉันแมเพยีงหนึ่งอายะฮฺ (เพยีงนอยนดิ) ก็ตาม และจงรายงานจากบนีอิส

รออีล โดยมิตองวติกกังวลใดๆ และผูใดโกหกตอฉัน เขาก็จงเตรียมที่นั่งของเขาในไฟนรก” (หะดีษบันทึกโดยอัลบุคอ

รยี หะดษีหมายเลข 3461) 
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อัล-นูร 

ทานเราะสูลไดกลาวขอพรใหกับบรรดาผูรายงานหะดษี โดยกลาววา  

 

رضن أً اللَّهرام عمي سقَالَتا ماهعفَو اوظَهفا حهلَّغبو بلِ فَرامح قْهإِلَى ف نم وه أَفْقَه هنم  

 

ความวา “ขออัลลอฮฺทรงโปรดประทานความสดชื่นและความสวยงามใหแกบุคคลหนึ่งที่เขาไดยินคําพูดของ

ฉัน มีความเขาใจ แลวเขาก็จดจํา และนํามันไปรายงานตอ (ยังผูอ่ืน) ซึ่งบางครัง้ผูที่รายงานไดรายงานใหกับผูที่มีความ

เขาใจมากกวาเขา”  

(หะดษีบันทกึโดยอัตตริมีซีย หะดษีหมายเลข 2656)1  

ทานเราะสูลไดกลาวไวในหะดษีอีกบทหนึ่งวา  
 

صلَاةً علَي أَكْثَرهم الْقيامة يوم بِي الناسِ أَولَى قَالَ وسلَّم علَيه اللَّه صلَّى اللَّه رسولَ أَنَّ  
 

ความวา แทจรงิทานเราะสูล  กลาววา “ผูที่ดทีี่สุดตอขาพเจาในวันกยิามะฮฺนัน้ คือผูที่กลาวเศาะลาวาตตอ

ขาพเจามากที่สุด” 

(หะดษีบันทกึโดยอัตตริมีซีย หะดษีหมายเลข 484)2  
 

หะดษีบทนี้ทานอบูหาตมิ ไดกลาวถงึหะดษีบทนี้วา “หะดษีบทนี้บอกถงึความประเสรฐิของนักหะดีษเนื่องจาก

ไมมีหมูชนใดในประชาชาตนิี้กลาวเศาะลาวาตตอทานนบมีากกวาบรรดานักหะดษี” (Ibn Hibban, 1993: 1/84) 

จากหะดษีตางๆ ที่กลาวมาขางตน จึงไมแปลกใจเลยวาเหตุผลใดที่ทานเมาลานา  มุฮัมมัด ซะกะรียา ถึงไดมี

ความพยายามที่จะนําเสนอตวับทหะดษีตางๆ มาบรรจุไวในหนังสอืของทาน โดยทานมีความหวังถงึภาคผลที่จะไดรับที่

ทานเราะสูลไดสัญญาไวนั่นเอง   

3. ผลการวจัิยพบวา มาตรฐานในการอางอิงหนังสือ แบงตามที่ปรากฏในหนังสือรวบรวมหะดีษ พบวา หะ

ดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัสสุนัน มีจํานวน 125 คิดเปน 28.34% มากที่สุด รองลงมาคือ หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัล

มะสานีด มีจํานวน 106 หะดีษ คิดเปน 24.03% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือนอกเหนือจากประเภทตางๆ ที่กลาวมา

ขางตน มีจํานวน 101 หะดีษ คิดเปน 22.90% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺ มีจํานวน 66 หะดีษ คิดเปน 

14.96% หะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลศหิฺหาหฺ มีจํานวน 34 คิดเปน 7.70% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุศอนนัฟ มี

จํานวน 6 หะดีษ คิดเปน 1.36% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ มีจํานวน 2 หะดีษ คิดเปน 

0.45% และหะดษีที่มีบันทกึในหนังสอือัลฟะฎออิล มีจํานวน 1 หะดษี คิดเปน 0.22% ตามลําดับ  

จากผลการวิจัยขางตน สามารถกลาวไดวา หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณคา

ของอะมาลนัน้ สวนใหญถูกบันทกึในหนังสอืสุนัน สิ่งดังกลาว สอดคลองกับสถานภาพของหะดีษที่สรุปผลมาขางตน 

ซึ่งจะเห็นวามาตรฐานของหะดษีสวนใหญเปนหะดษีเศาะเหยีะห ซึ่งหะดษีที่ปรากฏในหนังสือสุนันสวนใหญก็จะเปนหะ

ดษีที่มีมาตรฐานทัง้ในระดับที่เศาะเหยีะห และหะสัน อยางไรก็ตาม ตัวบทหะดีษที่ปรากฏในหนังสือของทานเมาลานา 

มุฮัมมัด ซะกะรยีา นัน้ปรากฏในการบันทึกในหนังสือที่หลากหลายมาก ตําราที่ทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา นํา

หะดษีมาอางอิงนัน้ บางสวนไมเปนที่รูจัก บางสวนเปนที่รูจักแตไมนิยมนํามาใชอางอิง อันเนื่องมาจากสถานภาพของ

หะดษีที่ปรากฏในหนังสอืเหลานัน้ไมอยูในขั้นที่เศาะเหียะห ดวยกับสาเหตุนี้ จึงทําใหปรากฏหะดีษที่อยูในระดับเฎาะ

                                                        
1
 อัตตริมีซยี ระบุวาเปนหะดษีหะสันเศาะเหยีะห  

2
 อัตตริมีซยี ระบุวาเปนหะดษีหะสันเศาะเหยีะห 



วารสาร  AL-NUR บัณฑิตวทิยาลัย                                                                                     มหาวทิยาลัยอิสลามยะลา 

ปที่ 7 ฉบับที่ 12 55    January-June 2012 

     
อัล-นูร 

อีฟญิดดัน และเมาฎ๊ัวะ อยูเปนจํานวนหลายหะดีษ ยอมสงผลทําใหหนังสือของทานไดรับการวิจารณอยางรุนแรงถึง

การนําหะดษีที่ไมไดมาตรฐานดังกลาวมาบรรจุไวในหนังสอืของทาน  

4. ผลการวิจัยพบวา มาตรฐานการนําหะดีษมาใชเปนหลักฐานในเรื่องตางๆ ที่ปรากฏในหนังสือ พบวา 

คุณคาของการซิกร มีจํานวน 161 หะดีษ คิดเปน 36.50% มากที่สุด รองลงมา ความสําคัญของการละหมาด มี

จํานวน 96 หะดีษ คิดเปน 21.76% คุณคาอัลกุรอาน มีจํานวน 84 หะดีษ คิดเปน 19.04% คุณคารอมฎอน จํานวน 

65 หะดษี คิดเปน 14.74% และคุณคาของการตับลฆี มีจํานวน 35 หะดษี คิดเปน 7.93% ตามลําดับ  

จากผลการวิจัยขางตน สามารถกลาวไดวา ทานเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ใหความสําคัญกับการซิกร

มากเปนพเิศษ ดังจะเห็นไดจากผลการวจัิยขางตน และไมเปนเรื่องแปลกแตประการใด เพราะหนังสือในแนวนี้ยอมที่

จะสงเสริมและสนับสนุนใหผูคนทั้งหลายทําการรําลึกถึงอัลลอฮฺอยูตลอดเวลา การใหความสําคัญกับการหะดีษที่

เกี่ยวของกับการซกิรยอมเปนเรื่องที่ดมีากๆ เพราะหากผูคนรําลกึถงึอัลลอฮฺอยูตลอดเวลา ยอมทําใหเขาเกรงกลัวตอ

พระองค เม่ือเขาเกรงกลัวตอพระองค ก็จะทําใหเขาไมกลาที่จะกระทําในสิ่งที่เปนความผิด และเม่ือเขาไมกลาที่จะ

กระทําความผดิ จะมีผลทําใหสังคมเกดิความสงบสุขดังที่หลายฝายในสังคมตองการ  

5.  ผลการวิจัยพบวา มาตรฐานสายรายงานหะดีษจําแนกตามจํานวนผูรายงาน ปรากฏวา สายรายงาน

ประเภทนาซลิ จํานวน 293 หะดีษ คิดเปน 66.44% มากที่สุด รองลงมา ประเภทอาลีย จํานวน 137 หะดีษ คิดเปน 

31.06% และไมพบสายรายงาน จํานวน 11 หะดษี คิดเปน 2.50% ตามลําดับ  

จากผลการวจัิยขางตน สามารถกลาวไดวาการปรากฏสะนัดนาซิล มากกวาสะนัดอาลี ยอมเปนเรื่องปกติ

ธรรมดา และสอดคลองกับผลการวิจัยขางตนที่ระบุวาหะดีษจะปรากฏในหนังสือที่หลากหลาย ยอมที่จะทําให

ผูรายงานมีหลายคน อยางไรก็ตาม ปรากฏสายรายงานที่เปนประเภทอาลี ถึง 137 หะดีษ ซึ่งการปรากฏในลักษณะ

เชนนี้ไมงายนักเพราะหะดษีที่ปรากฏผูรายงานในสายรายงานนอยยอมทําใหระดับสถานภาพของหะดีษอยูในระดับที่

มาตรฐานไปดวย  

6.  ผลการวจัิยพบวา สายรายงานหะดีษจําแนกตามการรายงานติดตอกัน ปรากฏวา สายรายงานประเภท

มุตตะศลิ มีจํานวน 395 หะดษี คิดเปน 89.57% มากที่สุด รองลงมาคือ ประเภทมุนเกาะฏิอฺ มีจํานวน 22 หะดีษ คิด

เปน 4.98% ประเภทมุรสัล มีจํานวน 13 หะดีษ คิดเปน 2.95% ไมพบสายรายงานจํานวน 11 หะดีษ คิดเปน 2.50% 

ตามลําดับ  

จากผลการวิจัยขางตน สามารถกลาวไดวา การปรากฏสายรายงานที่ เปนมุตตะศิลเปนจํานวนมาก 

สอดคลองกับผลการวิจัยที่กลาวมาขางตนถึงสถานภาพของหะดีษ แตก็มีสายรายงานที่เปนประเภทมุนเกาะฏิอฺ 

ประเภทมุรสัล และไมพบสายรายงาน แตก็เปนจํานวนเพยีงนอยนดิเทานัน้  

7. ผลการวจัิยพบวา มาตรฐานของตัวบทและความหมายหะดษี ปรากฏวา หะดษีที่ความหมายสอดคลองกับ

ตัวบท จํานวน 160 หะดษี คิดเปน 36.28% มากที่สุด รองลงมาคือ ความหมายโดยสรุป จํานวน 116 หะดีษ คิดเปน 

26.30% ความหมายสอดคลองกับตัวบท (สวนหนึ่งของตัวบทหะดีษ) จํานวน 85 หะดีษ คิดเปน 19.27% และ

ความหมายโดยสรุป (สวนหนึ่งของตัวบทหะดษี) จํานวน 81 หะดษี คิดเปน 18.36% ตามลําดับ  

จากผลการวิจัยขางตน สามารถกลาวไดวา หะดีษและความหมายสอดคลองกันมากที่สุด นั้นเปนเรื่องที่ด ี

เพราะการรายงานหะดษีโดยความหมายสามารถที่จะกระทําได แตตองยึดถึงจุดมุงหมายของตัวบทหะดีษดวย เพราะ

มีบางหะดษีในสวนแรกระบุถงึขอหาม แตมีขอยกเวนหลังจากนัน้ ฉะนั้น การที่จะรายงานหะดีษใดควรคํานึงถึงเรื่องนี้

ดวย  
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อัล-นูร 

อนึ่ง สิ่งหนึ่งที่ผูวจัิยประสบในขณะทําการศกึษาวจัิย คือ เปนการยากมากที่จะหาตัวบทหะดษี เพราะบางครั้ง

การแปลหะดีษหรือความหมายของหะดีษ เปนเพียงสวนหนึ่งของตัวบท บางสวนเปนการแปลเฉพาะความหมาย

โดยรวม ทําใหเปนการยากแกผูวจัิยที่จะคนหาตัวบทของหะดษี ดังนั้น ผูวิจัยมีความเห็นวา การจะนําเสนอหะดีษควร

ใหความสําคัญกับตัวบท หรอืไมก็อางอิงตามหลักการที่ถูกตองวานํามาจากแหลงใด และควรระบุใหชัดเจน ไมเชนนั้น

แลวจะมีผลทําใหหนังสอืตางๆ ที่เรยีบเรยีงออกมามีมาตรฐานที่ไมเปนที่ยอมรับในแวดวงวชิาการ  
 

ขอเสนอแนะ 

ขอเสนอแนะที่ไดรับจากการวิจัย 

จากการวจัิยเรื่องตัครจีญตัวบทหะดษีเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณคาของอะมาลของชัยคุลหะ

ดษี เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา ผูวจัิยมีขอเสนอแนะ ดังนี้  

1. ควรใหความสําคัญกับหะดีษที่มีมาตรฐาน และไดรับการยอมรับจากนักปราชญเทานั้น และไมควรใชหะ

ดษีที่ไมมีมาตรฐานเพื่อนํามาใชหรอืเผยแพร และควรใหมีการเรยีนการสอนวชิาหะดษีในทุกระดับ และควรปลุกกระแส

ใหเกดิความสนใจหะดษี ทัง้สองดานคือ ดานสถานภาพของหะดษี และดานความหมายและการนําไปใช 

2. ควรใหมีการศึกษาวิจัยตัวบทหะดีษในหนังสือตางๆ ในรูปแบบตัครีจญโดยเฉพาะหนังสือที่ใชเรียน และ

หนังสอืที่นักวชิาการนยิมนําไปใชอางอิง หรอืใชในการบรรยาย สั่งสอนบุคคลทั่วไป 
 

ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 

ควรทําการศกึษาวจัิยเรื่อง “ศกึษาวเิคราะหเรื่องเลาที่ปรากฏในหนังสือคุณคาของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ 

เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรยีา” 
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